THE PARSIS

Greek word Xpurros could possibly have this meaning for its
original readers, or the Hebrew term Messiah from which it is
translated, no great harm is done. Probably Dr Daji would
have done better to apply another Christian term, the Logos,
to represent his conception of the * Divine Spark in all of us',
as he expressed it in conversation: it would not be accepted by
the Christian exegete as correct historically, but it would be
nearer the meaning. He urges that every nation has a Logos,
a Divine help, in one who fully realizes this Divine element
within us, as Jesus and Zarathushtra did. One sentence he
used in discussion might seem to suggest what lies nearer to
our view. He spoke of the Gospels as presenting us with the
perfect Son of God, the Gathas as showing us the way
thither.

This kind of attitude is naturally not exactly represented
among the Reformers. But the uniqueness of Christ is as
much a stumbling-block on this side as on the other. With
their confessed affinities to Unitarian doctrine, the Parsi
Reforming party will lay stress on the classing of Jesus with
other Prophets, and the denial of His supremacy is taken for
granted. It is actually easier for the Reformer to make Zara-
thushtra the equal or superior of Jesus, for he can go back to
the Gathas, and disencumber himself of the later texts which
are so difficult to defend.

To Parsis of all shades the Cross presents the same kind of
difficulty that it does in India generally among men wholly
interpenetrated by the Indian view. It may well be partly
the fault of Christian theorizing. The Doctrine of the Atone-
mentj as taught in the popular theology, and even by mission-
aries like Wilson himself, presents difficulties enough to the
thoughtful Christian, who cannot help being seriously troubled
by the air of unreality in which it is too commonly enveloped.
How much greater must be the difficulty of Eastern thinking
men, to whom the presuppositions are new and strange, which
for the inheritor of centuries of Christianity are easily assumed!
The difficulties are mostly outside the New Testament, which